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16. listopadu 2022

G20 Bali Deklarace lídrů
whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2022/11/16/g20-bali-leaders-declaration

Bali, Indonésie, 15.–16. listopadu 2022

1. Před čtrnácti lety se poprvé setkali lídři G20, kteří čelili nejvážnější

finanční krizi naší generace. Jako velké globální ekonomiky jsme si

uvědomili, že společně neseme odpovědnost a že naše spolupráce je

nezbytná pro globální hospodářskou obnovu, řešení globálních výzev

a položení základů pro silný, udržitelný, vyvážený a inkluzivní růst.

G20 jsme označili za přední fórum pro globální ekonomickou

spolupráci a dnes znovu potvrzujeme náš závazek spolupracovat,

protože opět řešíme vážné globální ekonomické výzvy.

2. Setkali jsme se na Bali ve dnech 15. – 16. listopadu 2022, v době

bezpříkladných multidimenzionálních krizí. Zažili jsme devastaci

způsobenou pandemií Covid-19 a další výzvy včetně změny klimatu,

která způsobila hospodářský pokles, zvýšenou chudobu, zpomalila

globální oživení a bránila dosažení cílů udržitelného rozvoje.

3. V letošním roce jsme byli také svědky toho, že válka na Ukrajině

dále nepříznivě ovlivnila globální ekonomiku. Na toto téma proběhla

diskuse. Zopakovali jsme naše národní postoje vyjádřené na jiných

fórech, včetně Rady bezpečnosti OSN a Valného shromáždění OSN,

které byly v rezoluci č. ES-11/1 ze dne 2. března 2022 přijaty většinou

hlasů (141 hlasů pro, 5 proti , 35 se zdrželo, 12 nepřítomno) co

nejostřeji odsuzuje agresi Ruské federace proti Ukrajině a požaduje

její úplné a bezpodmínečné stažení z území Ukrajiny. Většina členů

důrazně odsoudila válku na Ukrajině a zdůraznila, že způsobuje

nesmírné lidské utrpení a zhoršuje stávající nestabilitu globální

ekonomiky – omezuje růst, zvyšuje inflaci, narušuje dodavatelské

řetězce, zvyšuje energetickou a potravinovou nejistotu, a zvýšení rizik

finanční stability. Byly jiné názory a různá hodnocení situace a
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sankcí. Uznáváme, že G20 není fórem pro řešení bezpečnostních

problémů, a uznáváme, že bezpečnostní problémy mohou mít

významné důsledky pro globální ekonomiku.

4. Je nezbytné dodržovat mezinárodní právo a mnohostranný

systém, který zajišťuje mír a stabilitu. To zahrnuje obranu všech

Účelů a principů zakotvených v Chartě Organizace spojených národů

a dodržování mezinárodního humanitárního práva, včetně ochrany

civilního obyvatelstva a infrastruktury v ozbrojených konfliktech.

Použití nebo hrozba použití jaderných zbraní je nepřípustné. Mírové

řešení konfliktů, úsilí o řešení krizí, jakož i diplomacie a dialog jsou

životně důležité. Dnešní doba nesmí být válečná.

5. V dnešní kritické chvíli pro globální hospodářství je nezbytné, aby

skupina G20 podnikla hmatatelné, přesné, rychlé a nezbytné kroky s

využitím všech dostupných politických nástrojů k řešení společných

výzev, mimo jiné prostřednictvím mezinárodní makropolitické

spolupráce a konkrétní spolupráce. Přitom jsme i nadále odhodláni

podporovat rozvojové země, zejména nejméně rozvinuté a malé

ostrovní rozvojové státy, v reakci na tyto globální výzvy a dosahování

cílů udržitelného rozvoje. V souladu s tématem indonéského

předsednictví G20 – Obnovte se společně, Obnovte se silnější –

podnikneme koordinovaná opatření k prosazení agendy pro silnou,

inkluzivní a odolnou globální obnovu a udržitelný rozvoj, který zajistí

pracovní místa a růst. S ohledem na výše uvedené budeme:

Zůstaňte agilní a flexibilní v našich reakcích a spolupráci v

oblasti makroekonomické politiky. Budeme provádět veřejné

investice a strukturální reformy, podporovat soukromé investice

a posilovat mnohostranný obchod a odolnost globálních

dodavatelských řetězců, abychom podpořili dlouhodobý růst,

udržitelné a inkluzivní, ekologické a spravedlivé přechody.

Zajistíme dlouhodobou fiskální udržitelnost a naše centrální

banky se zavázaly k dosažení cenové stability.
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Chraňte makroekonomickou a finanční stabilitu a zůstaňte

odhodláni používat všechny dostupné nástroje ke zmírnění rizik

poklesu, přičemž si všímejte kroků podniknutých od globální

finanční krize k posílení finanční odolnosti a podpoře

udržitelných finančních a kapitálových toků.

Přijmout opatření na podporu potravinové a energetické

bezpečnosti a podporovat stabilitu trhů, poskytovat dočasnou a

cílenou podporu ke zmírnění dopadu zvýšení cen, posilovat

dialog mezi výrobci a spotřebiteli a zvyšovat obchod a investice

pro dlouhodobé potřeby potravinové a energetické bezpečnosti,

odolné a udržitelné systémy potravin, hnojiv a energie.

Uvolněte další investice pro země s nízkými a středními příjmy a

další rozvojové země prostřednictvím větší škály inovativních

finančních zdrojů a nástrojů, včetně urychlení soukromých

investic na podporu dosažení cílů udržitelného rozvoje. Žádáme

mnohostranné rozvojové banky, aby navrhly opatření k

mobilizaci a poskytnutí dodatečného financování v rámci svých

mandátů, aby podpořily dosažení cílů udržitelného rozvoje,

mimo jiné prostřednictvím udržitelného rozvoje a investic do

infrastruktury, a reagovaly na globální výzvy.

Znovu se zavázat k urychlení dosažení cílů udržitelného rozvoje a

dosažení prosperity pro všechny prostřednictvím udržitelného

rozvoje.

6. Jsme hluboce znepokojeni výzvami pro globální zajišťování

potravin, které zhoršují současné konflikty a napětí. Zavazujeme se

proto přijmout naléhavá opatření k záchraně životů, prevenci hladu a

podvýživy, zejména k řešení zranitelnosti rozvojových zemí, a

vyzýváme k urychlené transformaci směrem k udržitelnému a

odolnému zemědělství a potravinovým systémům a dodavatelským

řetězcům. Zavazujeme se chránit ty nejzranitelnější před hladem

pomocí všech dostupných nástrojů k řešení celosvětové potravinové

krize. Přijmeme další koordinovaná opatření k řešení problémů se

zabezpečením potravin, včetně nárůstu cen a nedostatku

potravinových komodit a hnojiv na celém světě. Připomínáme úsilí
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G20, jako je Globální program pro zemědělství a zajišťování

potravin, vítáme globální, regionální a národní iniciativy na podporu

zajišťování potravin, a zejména si všimnout pokroku, kterého dosáhla

skupina generálního tajemníka OSN pro globální krizi v oblasti

potravin, energie a financí, jakož i reakce skupiny Světové banky a

MMF pro zajišťování potravin. Zdůrazňujeme, že je důležité stavět na

deklaraci G20 Matera, spolupracovat na udržitelné výrobě a

distribuci potravin, zajistit, aby potravinové systémy lépe přispívaly k

přizpůsobení a zmírňování změny klimatu, a zastavit a zvrátit ztrátu

biologické rozmanitosti, diverzifikovat zdroje potravin, podporovat

výživné potraviny pro všechny, posílit globální, regionální a místní

potravinové hodnotové řetězce a urychlit úsilí o snížení

potravinových ztrát a plýtvání potravinami. Zavedeme také přístup

One Health, zintenzivníme výzkum potravinářské vědy a technologie

a zlepšíme kapacitu zúčastněných stran v potravinových

dodavatelských řetězcích, zejména žen, mládeže, drobných

zemědělců,

7. Podporujeme mezinárodní úsilí o udržení fungování potravinových

řetězců v náročných podmínkách. Jsme odhodláni řešit nedostatek

potravin tím, že zajistíme dostupnost, cenovou dostupnost a

udržitelnost potravin a potravinářských výrobků pro ty, kteří to

potřebují, zejména v rozvojových zemích a nejméně rozvinutých

zemích. Znovu opakujeme, že podporujeme otevřený, transparentní,

inkluzivní, předvídatelný a nediskriminační zemědělský obchod

založený na pravidlech a na základě pravidel WTO. Zdůrazňujeme

důležitost zlepšení předvídatelnosti trhu, minimalizace narušení,

zvýšení důvěry v podnikání a umožnění hladkého průběhu

zemědělství a obchodu s potravinami. Znovu potvrzujeme potřebu

aktualizovat globální pravidla pro obchod se zemědělskými

potravinami a usnadnit obchod se zemědělskými a potravinářskými

produkty, stejně jako důležitost neuvalovat zákazy nebo omezení

vývozu na potraviny a hnojiva způsobem, který je v rozporu s

příslušnými ustanoveními WTO. Zavázali jsme se k trvalému

zásobování, částečně založenému na místních zdrojích potravin, a
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také k diverzifikované výrobě potravin a hnojiv, abychom podpořili ty

nejzranitelnější z narušení dodavatelského řetězce potravinového

obchodu. Vyhneme se záměrnému nepříznivému ovlivnění

potravinové bezpečnosti. Zavazujeme se usnadnit humanitární

dodávky pro zajištění přístupu k potravinám v mimořádných

situacích a vyzýváme členské státy OSN a všechny příslušné

zúčastněné strany s dostupnými zdroji, aby poskytly věcné dary a

zdroje na podporu zemí nejvíce postižených potravinovou krizí, jak je

požadováno a na základě posoudily potřeby vlád postižených zemí.

Nadále podporujeme vynětí humanitárních aktivit ze sankcí a

vyzýváme všechny národy, aby tento cíl podpořily, a to i

prostřednictvím současného úsilí v OSN. Budeme i nadále pečlivě

sledovat stav globální potravinové bezpečnosti a výživy.

8. Vítáme dvě Istanbulské dohody zprostředkované Tureckem a OSN

podepsané dne 22. července 2022 a sestávající z Iniciativy pro

bezpečnou přepravu obilí a potravin z ukrajinských přístavů

(Iniciativa pro obilí Černého moře) a Memorandum o porozumění

mezi Ruskou federací a Sekretariát Organizace spojených národů pro

podporu ruských potravinářských výrobků a hnojiv na světové trhy, o

nerušených dodávkách obilí, potravin a hnojiv/vstupů z Ukrajiny a

Ruské federace, aby se zmírnilo napětí a zabránilo se globální

potravinové nejistotě a hladu v rozvoji zemí. Zdůrazňujeme význam

jejich plného,   včasného a nepřetržitého provádění všemi příslušnými

zúčastněnými stranami, jakož i výzvy generálního tajemníka OSN,

aby strany v tomto úsilí pokračovaly. V této souvislosti zdůrazňujeme

další úsilí, které zajišťuje tok zemědělsko-potravinářského zboží, jako

jsou cesty solidarity EU a ruské dary hnojiv, které umožňuje Světový

potravinový program. Kromě toho bereme na vědomí různé iniciativy

zabývající se nedostatkem potravin, jako je iniciativa Arab

Coordination Group.

9. Jsme odhodláni podporovat přijímání inovativních postupů a

technologií, včetně digitálních inovací v zemědělství a potravinových

systémech, abychom zvýšili produktivitu a udržitelnost v souladu s
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přírodou a podpořili živobytí zemědělců a rybářů a zvýšili příjmy,

zejména drobných zemědělců zvýšením efektivity, a rovný přístup k

potravinovým dodavatelským řetězcům. Budeme podporovat

odpovědné investice do zemědělského výzkumu a vědy a přístupy

založené na důkazech. Budeme pokračovat v posilování systému

informací o zemědělském trhu (AMIS) jako nástroje včasného

varování, abychom zvýšili transparentnost trhu s potravinami a

hnojivy/vstupy, snížili nejistotu na trhu a podpořili koordinované

politické reakce v oblasti potravinové bezpečnosti a výživy

prostřednictvím sdílení spolehlivých a aktuální údaje a informace.

10. Žádáme Organizaci pro výživu a zemědělství (FAO) a Skupinu

Světové banky (WBG), aby se s námi podělily o výsledky svých

mapovacích cvičení zaměřených na nedostatek potravin, které budou

v budoucnu konsolidovány pomocí příspěvků od technických

odborníků a dalších relevantních mezinárodních organizací a

poskytne systémovou analýzu reakcí na řešení potravinové

bezpečnosti. To odhalí všechny velké mezery v globálních reakcích;

zkoumat potravinové a nutriční proměnné a financování; zkoumat

nabídku a poptávku po hnojivech; stavět na informačním systému o

zemědělském trhu G20 (AMIS); a identifikovat jakékoli střednědobé

problémy, které vyžadují další technickou a systémovou analýzu.

FAO a WBG podají zprávu do jarního zasedání v roce 2023.

11. Setkáváme se v době klimatických a energetických krizí, ke

kterým přistupují geopolitické výzvy. Zažíváme kolísání cen energií a

trhů a nedostatek/narušení dodávek energie. Zdůrazňujeme

naléhavost rychlé transformace a diverzifikace energetických

systémů, zlepšení energetické bezpečnosti a odolnosti a stability trhů

urychlením a zajištěním čistých, udržitelných, spravedlivých, cenově

dostupných a inkluzivních energetických přechodů a toku

udržitelných investic. Zdůrazňujeme, že je důležité zajistit, aby

globální poptávka po energii odpovídala dostupným dodávkám

energie. Opakujeme náš závazek dosáhnout globálních čistých

nulových emisí skleníkových plynů/uhlíkové neutrality do poloviny
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století nebo přibližně s ohledem na nejnovější vědecký vývoj a různé

národní podmínky. Vyzýváme k pokračující podpoře rozvojových

zemí,

12. Znovu potvrzujeme náš závazek dosáhnout cílů SDG 7 a snažíme

se odstranit mezery v přístupu k energii a vymýtit energetickou

chudobu. Uvědomujeme si naši vedoucí roli a řídíme se Bali Compact

a Bali Energy Transition Roadmap, jsme odhodláni nacházet řešení k

dosažení stability, transparentnosti a cenové dostupnosti

energetických trhů. Urychlíme přechody a dosáhneme našich

klimatických cílů posílením energetického dodavatelského řetězce a

energetické bezpečnosti a diverzifikací energetických mixů a

systémů. Rychle rozšíříme zavádění výroby elektřiny s nulovými a

nízkými emisemi, včetně obnovitelných zdrojů energie, a opatření ke

zvýšení energetické účinnosti, technologií snižování emisí a

technologií odstraňování, přičemž vezmeme v úvahu národní

podmínky. Uvědomujeme si důležitost urychlení vývoje, zavádění a

šíření technologií a přijímání politik k přechodu na nízkoemisní

energetické systémy, včetně rychlého rozšíření zavádění výroby čisté

energie, včetně obnovitelné energie, jakož i opatření v oblasti

energetické účinnosti, včetně urychlení úsilí o postupné snižování

neomezené uhelné energie, v souladu s vnitrostátními podmínkami

as uznáním potřeby podpory pro spravedlivé přechody. Zvýšíme své

úsilí o naplnění závazku přijatého v roce 2009 v Pittsburghu, že ve

střednědobém horizontu postupně ukončíme a racionalizujeme

neefektivní dotace na fosilní paliva, které podporují plýtvání

spotřebou, a zavážeme se k dosažení tohoto cíle, přičemž budeme

poskytovat cílenou podporu nejchudším a nejzranitelnější. Posílíme

mezinárodní spolupráci a také příslušné dialogy mezi producenty a

spotřebiteli o zajištění energetické dostupnosti a dostupnosti tím, že

omezíme kolísání cen energií a rozšíříme čisté, bezpečné, inkluzivní a

udržitelné technologie, včetně rozvoje regionální energetické

propojenosti. Jsme odhodláni podporovat investice do udržitelné

infrastruktury a průmyslu, jakož i inovativních technologií a široké

škály fiskálních, tržních a regulačních mechanismů na podporu
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přechodu na čistou energii, včetně, pokud je to vhodné, využívání

uhlíkových a necenových mechanismů a pobídky a zároveň

poskytovat cílenou podporu nejchudším a nejzranitelnějším. včetně

rozvoje regionálního energetického propojení. Jsme odhodláni

podporovat investice do udržitelné infrastruktury a průmyslu, jakož i

inovativních technologií a široké škály fiskálních, tržních a

regulačních mechanismů na podporu přechodu na čistou energii,

včetně, pokud je to vhodné, využívání uhlíkových a necenových

mechanismů a pobídky a zároveň poskytovat cílenou podporu

nejchudším a nejzranitelnějším. včetně rozvoje regionálního

energetického propojení. Jsme odhodláni podporovat investice do

udržitelné infrastruktury a průmyslu, jakož i inovativních technologií

a široké škály fiskálních, tržních a regulačních mechanismů na

podporu přechodu na čistou energii, včetně, pokud je to vhodné,

využívání uhlíkových a necenových mechanismů a pobídky a zároveň

poskytovat cílenou podporu nejchudším a nejzranitelnějším.

13. S vědomím naší vůdčí role znovu potvrzujeme své neochvějné

závazky při plnění cíle UNFCCC, čelit změně klimatu posílením úplné

a účinné implementace Pařížské dohody a jejího cíle týkajícího se

teploty, odrážející spravedlnost a zásadu společného,   ale

diferencované odpovědnosti a příslušné schopnosti ve světle různých

vnitrostátních podmínek. Plně se zapojíme do provádění

Glasgowského klimatického paktu a příslušných výsledků

předchozích COP a CMA, zejména COP 26, včetně výzvy k

přehodnocení a posílení cílů pro rok 2030 v našich NDC, jak to bude

nutné k dosažení souladu s Pařížskou dohodou. V tomto ohledu,

vítáme posílená opatření v oblasti klimatu vyplývající z nových nebo

aktualizovaných NDC a vyzýváme strany, aby urychleně zvýšily

ambice a způsoby provádění v oblasti zmírňování a přizpůsobení a

také dosáhly pokroku v oblasti ztrát a škod na konferenci COP 27,

která se koná v Africe. Bereme na vědomí hodnocení IPCC, že dopad

změny klimatu bude mnohem nižší při zvýšení teploty o 1,5 °C ve

srovnání s 2 °C, rozhodli jsme se vyvinout úsilí o omezení nárůstu

teploty na 1,5 °C. To bude vyžadovat smysluplná a účinná opatření a
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odhodlání všech zemí s přihlédnutím k různým přístupům

prostřednictvím rozvoje jasných vnitrostátních cest, které sladí

dlouhodobé ambice s krátkodobými a střednědobými cíli a s

mezinárodní spoluprací a podporou, včetně financí a technika,

14. Vítáme dosavadní pokrok směrem k dosažení globálního rámce

biologické rozmanitosti po roce 2020 (GBF). Vyzýváme všechny

strany a země, aby dokončily a přijaly GBF s cílem realizovat v roce

2050 vizi „Život v souladu s přírodou“ ve druhé části COP15 CBD

jako silný rámec akcí a odpovědnosti za zastavení a zvrácení ztráty

biologické rozmanitosti 2030 a podle potřeby odpovídajícím

způsobem aktualizovat národní strategie a akční plány pro

biologickou rozmanitost. Zdůrazňujeme důležitost dosažení a

synergie cílů tří úmluv z Ria. Zdůrazňujeme potřebu jasných a

měřitelných cílů a cílů pro biologickou rozmanitost a způsobů

implementace a odpovědnosti. Zavazujeme se posílit opatření k

zastavení a zvrácení ztráty biologické rozmanitosti do roku 2030 a

vyzýváme strany CBD, aby přijaly ambiciózní, vyvážený, praktický a

účinný robustní a transformační globální rámec biologické

rozmanitosti po roce 2020 na COP-15 v Montrealu. Vyzýváme ke

zvýšené mobilizaci zdrojů ze všech zdrojů, včetně zemí a subjektů,

abychom zajistili nové a dodatečné finanční zdroje pro implementaci

GBF, jakmile bude vyjednána, včetně pomoci umožnit a podpořit

strany rozvojových zemí a sladit soukromé a veřejné finanční toky s

cíli v oblasti biologické rozmanitosti. Zvýšíme úsilí v boji proti ztrátě

biologické rozmanitosti, odlesňování, desertifikaci, znehodnocování

půdy a suchu, jakož i obnově znehodnocené půdy, abychom do roku

2030 dosáhli neutrality degradace půdy, a na podporu ambice G20

snížit degradaci půdy o 50 % do roku 2040 na dobrovolném základě.

Uznáváme úsilí řady zemí zajistit, aby alespoň 30 % celosvětové půdy

a alespoň 30 % celosvětového oceánu a moří bylo zachováno nebo

chráněno do roku 2030, a pomůžeme dosáhnout pokroku směrem k

tomuto cíli v souladu s národní poměry. Zavazujeme se snižovat

dopady na životní prostředí změnou neudržitelných vzorců spotřeby
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a výroby a také zlepšovat nakládání s odpady šetrným k životnímu

prostředí, včetně předcházení nelegálnímu přeshraničnímu obchodu

s odpady.

15. Zvýšíme úsilí o zastavení a zvrácení ztráty biologické

rozmanitosti, mimo jiné prostřednictvím řešení založených na

přírodě a přístupů založených na ekosystémech, podpoříme

zmírňování a přizpůsobení klimatu, posílíme ochranu a ochranu

životního prostředí, udržitelné využívání a obnovu, reagujeme na

přírodní katastrofy, omezujeme ekosystém degradace, zlepšení

ekosystémových služeb a řešení problémů ovlivňujících mořské a

pobřežní prostředí. Budeme dále podporovat udržitelný rozvoj a

životní styl, účinnost zdrojů a oběhové hospodářství s cílem zvýšit

udržitelnost a spolupracovat na sdílení vědeckých znalostí, zvyšování

informovanosti a budování kapacit, zejména s cílem pokročit v

oblasti klimatu na oceánech. Jsme odhodláni ukončit nezákonný,

nehlášený a neregulovaný rybolov. Vítáme mnohostrannou dohodu

WTO o subvencích na rybolov a podporujeme její rychlý vstup v

platnost. V souladu s rezolucí UNEA 5/14 jsme se zavázali vyvinout

mezinárodní právně závazný nástroj o znečištění plasty, včetně

mořského prostředí, s ambicí dokončit práci do konce roku 2024.

Zdůrazňujeme dosažený pokrok a vyzýváme o zúčastněných

delegacích, aby neprodleně dosáhly ambiciózní a vyvážené dohody o

mezinárodním právně závazném nástroji v rámci úmluvy UNCLOS o

ochraně a udržitelném využívání biologické rozmanitosti moří v

oblastech mimo vnitrostátní jurisdikci, jak požaduje rezoluce

Valného shromáždění OSN 69/292. Uznáváme také, že ekosystémy,

včetně lesů, mořských trav, korálových útesů, mokřadních

ekosystémů v celé jejich rozmanitosti, včetně rašelinišť a mangrovů,

16. Uznáváme naléhavou potřebu posílit politiky a mobilizovat

finanční prostředky ze všech zdrojů předvídatelným, přiměřeným a

včasným způsobem k řešení změny klimatu, ztráty biologické

rozmanitosti a zhoršování životního prostředí, včetně výrazně

rostoucí podpory pro rozvojové země. Připomínáme a dále naléháme
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na rozvinuté země, aby splnily své závazky splnit cíl, kterým je

urychleně společně mobilizovat 100 miliard USD ročně do roku 2020

a až do roku 2025 v kontextu smysluplných zmírňujících opatření a

transparentnosti při provádění. Podporujeme také pokračující úvahy

o novém ambiciózním kolektivním kvantifikovaném cíli financování

klimatu z minimální částky 100 miliard USD ročně na podporu

rozvojových zemí, což napomáhá při plnění cíle UNFCCC a provádění

Pařížské dohody. Zdůrazňujeme důležitost transparentnosti při

plnění závazků. Připomínáme také Glasgowský pakt o klimatu, který

naléhá na rozvinuté země, aby do roku 2025 alespoň zdvojnásobily

své společné poskytování finančních prostředků na přizpůsobení se

klimatu na přizpůsobení se rozvojovým zemím z úrovně roku 2019, a

to v kontextu dosažení rovnováhy mezi zmírňováním a

přizpůsobováním při poskytování finančního zdroje, přičemž

připomíná článek 9 Pařížské dohody.

17. V kontextu posilování globálního úsilí o dosažení cíle Rámcové

úmluvy OSN o změně klimatu (UNFCCC) a cílů Pařížské dohody,

jakož i provádění závazků COP26, znovu opakujeme, že naše

kombinace politik směrem k uhlíkové neutralitě a čistá nula by měla

zahrnovat celou řadu fiskálních, tržních a regulačních mechanismů,

včetně případného používání mechanismů a pobídek pro stanovení

cen uhlíku a necenových mechanismů, a postupně odstraňovat a

racionalizovat ve střednědobém horizontu neúčinné dotace na fosilní

paliva, které podporují plýtvání spotřebou a zavázat se k dosažení

tohoto cíle a zároveň poskytovat cílenou podporu nejchudším a

nejzranitelnějším a v souladu s vnitrostátními

podmínkami.Uznáváme makroekonomická rizika vyplývající ze

změny klimatu a budeme pokračovat v diskusích o nákladech a

přínosech různých přechodů.

18. Jsme odhodláni podniknout kroky na podporu řádných,

spravedlivých a dostupných přechodů k dosažení cílů Agendy pro

udržitelný rozvoj 2030 v souladu s UNFCCC a Pařížskou dohodou a

také s Úmluvou o biologické rozmanitosti. Vítáme pokrok dosažený v
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rámci skupiny G20, mezinárodních organizací, dalších

mezinárodních sítí a iniciativ a soukromého sektoru při řešení priorit

plánu udržitelného financování G20, který je dobrovolný a flexibilní,

a vyzýváme k dalšímu úsilí o pokrok v plánu doporučená opatření,

která zvýší financování udržitelnosti. Vítáme zřízení online řídicího

panelu Pracovní skupiny pro udržitelné finance a úložiště

relevantních prací, které ilustrují probíhající a budoucí pokrok

dosažený v plánu, a povzbuzovat členy, aby přispívali na

dobrovolném základě s ohledem na situaci v dané zemi.

Podporujeme Zprávu o udržitelném financování G20 pro rok 2022,

která formuluje praktická a dobrovolná doporučení pro jurisdikce a

příslušné zúčastněné strany při vytváření rámců přechodného

financování, zlepšování důvěryhodnosti čistých nulových závazků

finančních institucí a rozšiřování udržitelných finančních nástrojů se

zaměřením na zlepšení dostupnosti a cenové dostupnosti. . Vítáme

také cennou diskusi během fóra předsednictví o politických pákách,

které podněcují financování a investice na podporu přechodu.

Podporujeme Zprávu o udržitelném financování G20 pro rok 2022,

která formuluje praktická a dobrovolná doporučení pro jurisdikce a

příslušné zúčastněné strany při vytváření rámců přechodného

financování, zlepšování důvěryhodnosti čistých nulových závazků

finančních institucí a rozšiřování udržitelných finančních nástrojů se

zaměřením na zlepšení dostupnosti a cenové dostupnosti. . Vítáme

také cennou diskusi během fóra předsednictví o politických pákách,

které podněcují financování a investice na podporu přechodu.

Podporujeme Zprávu o udržitelném financování G20 pro rok 2022,

která formuluje praktická a dobrovolná doporučení pro jurisdikce a

příslušné zúčastněné strany při vytváření rámců přechodného

financování, zlepšování důvěryhodnosti čistých nulových závazků

finančních institucí a rozšiřování udržitelných finančních nástrojů se

zaměřením na zlepšení dostupnosti a cenové dostupnosti. . Vítáme

také cennou diskusi během fóra předsednictví o politických pákách,

které podněcují financování a investice na podporu přechodu.
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19. Nadále jsme odhodláni podporovat zdravou a udržitelnou

obnovu, která vede k dosažení a udržení všeobecného zdravotního

pokrytí v rámci SDGs. I když pandemie COVID-19 neskončila,

Světová zdravotnická organizace (WHO) nedávno prohlásila opičí

neštovice za další mezinárodní ohrožení veřejného zdraví (PHEIC),

čímž posílila, že mezinárodní zdravotní hrozby jsou stále přítomné a

že musí přijít skupina G20 a širší globální komunita. společně zlepšit

naši kolektivní schopnost prevence, připravenosti a reakce. Znovu

potvrzujeme význam posilování národních zdravotních systémů tím,

že do centra připravenosti postavíme lidi a vybavíme je, aby mohli

účinně reagovat. Zdůrazňujeme potřebu spravedlivého přístupu k

pandemickým lékařským protiopatřením a vítáme úsilí ACT-A, a

poznamenejte si, že výsledky externích hodnocení ACT-A mohou být

užitečným poučením pro budoucí diskuse. Znovu potvrzujeme náš

závazek posílit globální správu zdraví s vedoucí a koordinační úlohou

WHO a podporou dalších mezinárodních organizací. Podporujeme

práci Mezivládního vyjednávacího orgánu (INB), který navrhne a

vyjedná právně závazný nástroj, který by měl obsahovat právně

závazné i právně nezávazné prvky pro posílení pandemické PPR, a

pracovní skupinu pro Mezinárodní zdravotní předpisy, která zváží

změny k Mezinárodním zdravotnickým předpisům (IHR) (2005) s

vědomím, že rozhodnutí přijme Světové zdravotnické shromáždění. s

vedoucí a koordinační rolí WHO a podporou dalších mezinárodních

organizací. Podporujeme práci Mezivládního vyjednávacího orgánu

(INB), který navrhne a vyjedná právně závazný nástroj, který by měl

obsahovat právně závazné i právně nezávazné prvky pro posílení

pandemické PPR, a pracovní skupinu pro Mezinárodní zdravotní

předpisy, která zváží změny k Mezinárodním zdravotnickým

předpisům (IHR) (2005) s vědomím, že rozhodnutí přijme Světové

zdravotnické shromáždění. s vedoucí a koordinační rolí WHO a

podporou dalších mezinárodních organizací. Podporujeme práci

Mezivládního vyjednávacího orgánu (INB), který navrhne a vyjedná

právně závazný nástroj, který by měl obsahovat právně závazné i

právně nezávazné prvky pro posílení pandemické PPR, a pracovní
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skupinu pro Mezinárodní zdravotní předpisy, která zváží změny k

Mezinárodním zdravotnickým předpisům (IHR) (2005) s vědomím,

že rozhodnutí přijme Světové zdravotnické shromáždění.

20. Nezávislý panel na vysoké úrovni G20, stejně jako WHO a

Světová banka odhadly, že existuje roční mezera ve financování

pandemie PPR ve výši přibližně 10 miliard USD. Jak iniciovalo

saúdskoarabské předsednictví G20, italské předsednictví G20 a

pokračovalo indonéské předsednictví G20, vítáme poskytnutí

dodatečných finančních zdrojů na pomoc při financování kritických

nedostatků při provádění IHR (2005) a zvýšení kapacit PPR. V tomto

ohledu vítáme zřízení nového finančního zprostředkovatelského

fondu pro pandemickou PPR (dále jen „pandemický fond“), jehož

hostitelem je Světová banka. Jeho cílem je řešit kritické mezery v

pandemické PPR a budovat kapacitu na národní, regionální a

globální úrovni, přinést adicionalitu finančních zdrojů pro

pandemickou PPR, urychlit doplňkové investice, a usnadnit

koordinovaný a soudržný přístup k posílení pandemického PPR.

Vítáme inkluzivní členství a zastoupení Pandemického fondu ze zemí

s nízkými a středními příjmy, organizací občanské společnosti a

dárců a oceňujeme technickou odbornost WHO a ústřední

koordinační roli v tomto úsilí, což odráží její vedoucí roli v globální

architektuře zdraví. Oceňujeme práci sekretariátu, který hostí

Světová banka, přičemž WHO je technickým vedoucím a předsedou

Technického poradního panelu. Těšíme se, že první výzva

Pandemického fondu k předkládání návrhů bude zahájena co

nejdříve. Zavazujeme se zvýšit kapacitu rozvojových zemí pro

pandemickou PPR prostřednictvím Pandemického fondu, a těšíme se

na inventarizační revizi Pandemického fondu na konci prvního roku

s cílem čerpat ze získaných zkušeností a začlenit veškeré změny

potřebné k zajištění toho, aby fungoval v souladu se svými řídícími

dokumenty a byl účinný při vyplňování kritických mezer v PPR, a že

má i nadále ústřední koordinační roli pro WHO, udržuje silné

napojení na G20 a do svého rozhodování zahrnuje perspektivy zemí s

nízkými a středními příjmy a dalších partnerů mimo G20. Chválíme
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přísliby současných dárců ve výši více než 1,4 miliardy USD a

podporujeme další dobrovolné přísliby. Vyzýváme nové dárce, aby se

připojili k Pandemickému fondu, jak mohou. a že má i nadále

ústřední koordinační roli pro WHO, udržuje silné spojení s G20 a do

svého rozhodování zahrnuje perspektivy zemí s nízkými a středními

příjmy a dalších partnerů mimo G20. Chválíme přísliby současných

dárců ve výši více než 1,4 miliardy USD a podporujeme další

dobrovolné přísliby. Vyzýváme nové dárce, aby se připojili k

Pandemickému fondu, jak mohou. a že má i nadále ústřední

koordinační roli pro WHO, udržuje silné spojení s G20 a do svého

rozhodování zahrnuje perspektivy zemí s nízkými a středními příjmy

a dalších partnerů mimo G20. Chválíme přísliby současných dárců ve

výši více než 1,4 miliardy USD a podporujeme další dobrovolné

přísliby. Vyzýváme nové dárce, aby se připojili k Pandemickému

fondu, jak mohou.

21. V případě pandemické PPR je nezbytné pokračovat ve spolupráci

mezi ministerstvy financí a zdravotnictví. Prodlužujeme mandát

pracovní skupiny a žádáme sekretariát pracovní skupiny, aby

spolupracoval se spolupředsedy pracovní skupiny, nastupujícím

indickým předsednictvím G20, trojkou G20 a členy G20, aby se

dohodli na pracovním plánu pracovní skupiny na rok 2023, s

přihlédnutím k víceletému horizontu plánování. Děkujeme WHO za

to, že nadále hostí sekretariát s podporou Světové banky. V roce 2023

bude Task Force nadále spolupředsedat Indonésii a Itálii,

reprezentující perspektivy vyspělé a rozvíjející se ekonomiky, a bude i

nadále čerpat z odborných znalostí WHO, mezinárodních finančních

institucí a dalších relevantních organizací s podporou indické

organizace pro rok 2023. Předsednictví G20. Abychom rozšířili hlas

zemí s nižšími příjmy, zveme klíčové regionální organizace, aby se

podle potřeby připojily k setkáním Task Force. Budeme úzce

spolupracovat s WHO, abychom zajistili, že pracovní skupina bude i

nadále doplňovat globální pandemickou architekturu PPR a

nedochází k další duplicitě a fragmentaci systému globálního řízení

zdravotnictví. Pracovní skupina bude v roce 2023 naplňovat mandát



16/33

z deklarace vedoucích představitelů G20 z Říma a v roce 2023 bude

pokračovat ve vývoji koordinačních ujednání mezi ministerstvy

financí a zdravotnictví a bude sdílet osvědčené postupy a zkušenosti z

minulé koordinace financí a zdravotnictví s cílem vyvinout společné

reakce na pandemie. odpovídající. Pracovní skupina bude pracovat

na tom, aby lépe porozuměla ekonomickým rizikům a zranitelnostem

pandemie a jak je zmírnit, se zaměřením na finanční a zdravotní

koordinaci v reakci na nové pandemie, s ohledem na okolnosti

specifické pro jednotlivé země a s uznáním důležitosti další práce na

mobilizaci zdrojů. Žádáme pracovní skupinu, aby v roce 2023

informovala ministry financí a zdravotnictví o svém pokroku.

22. Uvědomujeme si, že rozsáhlá imunizace COVID-19 je

celosvětovým veřejným statkem, a pokročíme v našem úsilí zajistit

včasný, spravedlivý a univerzální přístup k bezpečným, cenově

dostupným, kvalitním a účinným vakcínám, terapeutikám a

diagnostice (VTD). Bereme na vědomí přijetí ministerské deklarace o

reakci WTO na pandemii COVID-19 a připravenosti na budoucí

pandemie a ministerského rozhodnutí o dohodě TRIPS na 12.

ministerské konferenci WTO (MC12), bereme na vědomí, že

nejpozději do šesti měsíců od k datu ministerského rozhodnutí o

dohodě TRIPS členové WTO rozhodnou o jejím rozšíření na výrobu a

dodávky diagnostik a terapeutik COVID-19. Nadále jsme odhodláni

začlenit víceodvětvový přístup One Health a zlepšit globální dohled,

včetně genomického dohledu, s cílem odhalit patogeny a

antimikrobiální rezistenci (AMR), které mohou ohrozit lidské zdraví.

Abychom umožnili globální dohled nad patogeny jako součást

našeho závazku implementovat IHR (2005), podporujeme včasné

sdílení dat o patogenech na sdílených a důvěryhodných platformách

ve spolupráci s WHO. Podporujeme sdílení výhod plynoucích z

používání patogenů v souladu s platnými národními zákony.

23. Uvědomujeme si potřebu posílení místních a regionálních

výrobních kapacit a spolupráce zdravotnických produktů, stejně jako

udržitelné globální a regionální sítě výzkumu a vývoje, aby se
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usnadnil lepší přístup k VTD na celém světě, zejména v rozvojových

zemích, a zdůrazňujeme význam partnerství veřejného a soukromého

sektoru. a přenos technologií a sdílení znalostí za dobrovolných a

vzájemně dohodnutých podmínek. Podporujeme centrum WHO

mRNA Vaccine Technology Transfer Hub i všechny paprsky ve všech

regionech světa s cílem sdílet technologie a technické know-how za

dobrovolných a vzájemně dohodnutých podmínek. Vítáme společný

výzkum a společnou výrobu vakcín, včetně posílené spolupráce mezi

rozvojovými zeměmi. Uznáváme důležitost sdílených technických

norem a metod ověřování, v rámci IHR (2005), usnadnit

bezproblémové mezinárodní cestování, interoperabilitu a rozpoznání

digitálních řešení a nedigitálních řešení, včetně dokladů o očkování.

Podporujeme pokračující mezinárodní dialog a spolupráci při

vytváření důvěryhodných globálních sítí digitálního zdraví jako

součást úsilí o posílení prevence a reakce na budoucí pandemie, které

by měly využít a stavět na úspěchu stávajících standardů a digitálních

certifikátů COVID-19.

24. Pandemie COVID-19 urychlila transformaci digitálního

ekosystému a digitální ekonomiky. Uvědomujeme si důležitost

digitální transformace při dosahování cílů SDG. Uznáváme, že

cenově dostupné a vysoce kvalitní digitální připojení je nezbytné pro

digitální začlenění a digitální transformaci, zatímco odolné, bezpečné

a zabezpečené online prostředí je nezbytné pro posílení důvěry v

digitální ekonomiku. Uvědomujeme si důležitost politik k vytvoření

umožňující, inkluzivní, otevřené, spravedlivé a nediskriminační

digitální ekonomiky, která podporuje používání nových technologií,

umožňuje podnikům a podnikatelům prosperovat a chrání a posiluje

spotřebitele a zároveň řeší problémy související s digitální propasti,

soukromí, ochrana dat, práva duševního vlastnictví a online

bezpečnost. Uvědomujeme si důležitost boje proti dezinformačním

kampaním, kybernetickým hrozbám, online zneužívání a zajištění

bezpečnosti v infrastruktuře připojení. Nadále jsme odhodláni dále

umožnit volný tok dat s důvěrou a podporovat přeshraniční toky dat.
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Budeme prosazovat inkluzivnější, na člověka zaměřenou, posilující a

udržitelnou digitální transformaci. Znovu také potvrzujeme úlohu

dat pro rozvoj, hospodářský růst a sociální blahobyt.

25. Vyzýváme mezinárodní spolupráci k dalšímu rozvoji digitálních

dovedností a digitální gramotnosti s cílem využít pozitivní dopady

digitální transformace, zejména na ženy, dívky a lidi ve zranitelných

situacích, a dále podporovat úsilí o rozvoj spolehlivých dovedností a

gramotnosti. Zaznamenáváme zvyšující se požadavky na pracovní

sílu, která je zběhlá ve využívání nových technologií, vzdělávání a

školení, rekvalifikaci a zvyšování kvalifikace k uspokojení těchto

požadavků. Snažíme se také zvýšit konektivitu urychlením

vysokokapacitní a zabezpečené infrastruktury a poskytnout

dostupnější a dostupnější zdroje a nástroje a zároveň zlepšit

dovednosti v oblasti digitální gramotnosti studentů, učitelů,

vedoucích pracovníků škol a dalších pedagogických pracovníků,

abychom zajistili univerzální přístup ke vzdělání, urychlili obnovu

učení a podporovat celoživotní učení.

26. Zjistili jsme, že digitální technologie se stává klíčem pro obnovu a

posílení v různých odvětvích, včetně budování odolného a

udržitelného potravinového systému a zemědělství, vytváření

udržitelných a důstojných pracovních míst a rozvoje lidských kapacit,

podpory inkluzivního obchodu, industrializace a investic, zvyšování

produktivity, a také otevření potenciálu budoucí ekonomiky, zejména

pro mikro, malé a střední podniky (MSME) a   začínající podniky. Je

nezbytné zajistit, aby nikdo nezůstal pozadu v našem úsilí o digitální

transformaci naší společnosti, a to zapojením všech zúčastněných

stran, včetně mládeže, žen, podnikatelského sektoru, kontrolní

instituce, parlamentů, vědců a zaměstnanců.

27. Podporujeme pokračující provádění plánu G20 pro posílení

přeshraničních plateb, včetně budoucího dodání počátečních odhadů

klíčových ukazatelů výkonnosti a zprávy o pokroku za rok 2022,

která stanoví priority pro další fázi práce. Vyzýváme centrální banky,
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další veřejné orgány a odvětví platebního styku, aby pokračovaly ve

spolupráci na těchto důležitých iniciativách ke zlepšení

přeshraničních plateb.

28. Podporujeme rámec finančního začleňování skupiny G20 o

využití digitalizace ke zvýšení produktivity a podpoře udržitelného a

inkluzivního hospodářství pro ženy, mládež a malé a střední podniky

nebo rámec finančního začleňování z Yogyakarty, který se řídí

Akčním plánem finančního začleňování G20 2020. Abychom se

zabývali digitalizací a udržitelným rozvojem financí a podpořili

finanční začlenění a blahobyt, podporujeme aktualizované Zásady na

vysoké úrovni G20/OECD o ochraně finančních spotřebitelů a

vítáme aktualizované Zásady vysoké úrovně G20/OECD o

financování malých a středních podniků.

29. Abychom podpořili naši společnou ambici obnovit se společně,

zotavit se silnější, zavazujeme se k dobře nastaveným, dobře

naplánovaným a dobře komunikovaným politikám na podporu

udržitelné obnovy, s náležitým ohledem na okolnosti specifické pro

jednotlivé země. Zavazujeme se zmírnit účinky jizvy, abychom

podpořili silný, udržitelný, vyvážený a inkluzivní růst. V reakci na

fiskální politiku zůstaneme agilní a flexibilní a budeme připraveni se

podle potřeby přizpůsobit měnícím se okolnostem. Dočasná a cílená

opatření, která pomohou udržet kupní sílu těch nejzranitelnějších a

zmírnit dopady růstu cen komodit, včetně cen energií a potravin, by

měla být dobře navržena, aby se předešlo dalšímu vysokému

inflačnímu tlaku. Budeme pokračovat v posilování makropolitické

spolupráce, zachování finanční stability a dlouhodobé fiskální

udržitelnosti, a ochranu proti negativním rizikům a negativním

přeléváním. Makroobezřetnostní politika musí zůstat ostražitá, aby

se chránila před rostoucími systémovými riziky, jak se finanční

podmínky zpřísňují. Uvědomujeme si, že mnoho měn se letos

výrazně pohnulo se zvýšenou volatilitou, a proto znovu potvrzujeme

závazky ohledně směnných kurzů, které naši ministři financí a

guvernéři centrálních bank přijali v dubnu 2021. Také znovu
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zdůrazňujeme význam globální spolupráce a vyjadřujeme své uznání

indonéskému předsednictví G20 za úsilí o udržení účinného systému

multilateralismu prostřednictvím G20.

30. Centrální banky G20 jsou pevně odhodlány dosáhnout cenové

stability v souladu se svými příslušnými mandáty. Za tímto účelem

pečlivě sledují dopad cenových tlaků na inflační očekávání a budou i

nadále vhodně kalibrovat tempo zpřísňování měnové politiky

způsobem závislým na datech a jasně sdělovaným způsobem, aby

zajistily, že inflační očekávání zůstanou dobře ukotvena, přičemž

budou mít na paměti zajistit obnovu a omezit přeshraniční přelévání.

Nezávislost centrální banky je zásadní pro dosažení těchto cílů a pro

posílení důvěryhodnosti měnové politiky.

31. Zavázali jsme se k rychlé implementaci dvoupilířového

mezinárodního daňového balíčku OECD/G20. Vítáme pokrok v

prvním pilíři. Vítáme také pokrok v oblasti pravidel modelu Global

Anti-Base Erosion (GloBE) Pilíře 2, která dláždí cestu pro

konzistentní implementaci na globální úrovni jako společný přístup,

a těšíme se na dokončení Implementačního rámce GloBE. Vyzýváme

OECD/G20 Inclusive Framework on Base Erosion and Profit Shifting

(BEPS), aby dokončil první pilíř, včetně zbývajících otázek a

podepsáním mnohostranné úmluvy v první polovině roku 2023, a

dokončil jednání o pravidle Subject to Tax Rule (STTR) v rámci

druhého pilíře, který by umožnil vyvinout mnohostranný nástroj pro

jeho provádění. Budeme pracovat na posílení daňové a rozvojové

agendy s ohledem na ministerské sympozium G20 o daních a rozvoji

v červenci 2022 a bereme na vědomí Cestovní mapu G20/OECD pro

rozvojové země a mezinárodní daně. Podporujeme pokrok dosažený

při zavádění mezinárodně dohodnutých standardů daňové

transparentnosti, včetně regionálního úsilí, a vítáme podepsání

deklarace Asia Initiative Bali v červenci 2022. Vítáme také rámec

vykazování kryptoaktiv a dodatky ke společnému standardu

vykazování, obojí které považujeme za nedílné doplnění globálních
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standardů pro automatickou výměnu informací. Vyzýváme OECD,

aby dokončila práci na prováděcích balíčcích, včetně možných

harmonogramů,

32. Znovu potvrzujeme náš závazek posilovat dlouhodobou finanční

odolnost mezinárodní finanční architektury, včetně podpory

udržitelných kapitálových toků a rozvoje kapitálových trhů v místní

měně. Vítáme revidovaný Institucionální pohled MMF na liberalizaci

a řízení kapitálových toků a těšíme se na pokračující diskuse s

mezinárodními organizacemi o koherentní implementaci

mezinárodních rámců pro použití opatření pro řízení kapitálových

toků, přičemž budeme mít na paměti jejich původní účel. Těšíme se

na další pokrok MMF při zprovozňování integrovaného politického

rámce a vítáme zprávu Banky pro mezinárodní platby (BIS) o

rámcích makrofinanční stability. Vítáme pokračující zkoumání toho,

jak by CBDC mohly být potenciálně navrženy tak, aby usnadnily

přeshraniční platby a zároveň zachovaly stabilitu a integritu

mezinárodního měnového a finančního systému. Vítáme úspěšné

dokončení G20 TechSprint 2022, společné iniciativy s BISIH, která

přispěla k debatě o nejpraktičtějších a nejschůdnějších řešeních pro

implementaci CBDC. Opakujeme náš závazek udržovat silnou a

efektivní globální finanční záchrannou síť se silným MMF založeným

na kvótách a přiměřeně financovaným MMF. Nadále jsme odhodláni

přehodnotit přiměřenost kvót a do 15. prosince 2023 budeme

pokračovat v procesu reformy správy MMF v rámci 16. všeobecného

přezkumu kvót, včetně nového vzorce kvót jako vodítka.

33. Jsme odhodláni podporovat všechny zranitelné země, aby se

zotavily společně, zotavily se silnější. Vítáme přísliby ve výši 81,6

miliardy USD prostřednictvím dobrovolného nasměrování zvláštních

práv čerpání (SDR) nebo ekvivalentních příspěvků a vyzýváme

všechny ochotné a schopné země k dalším příslibům ke splnění

celkové globální ambice 100 miliard USD dobrovolných příspěvků

pro země s největším v nouzi. Vítáme zprovoznění nadace Resilience

and Sustainability Trust (RST) s cílem pomoci způsobilým zemím s

1 
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nízkými příjmy, malým státům a zranitelným zemím se středními

příjmy řešit dlouhodobé strukturální problémy, které představují

makroekonomická rizika, včetně těch, které vyplývají z pandemií a

změny klimatu. Vítáme dobrovolné příspěvky do RST a vyzýváme k

dalším příslibům a včasným příspěvkům do něj a do Trustu pro

snižování chudoby a růst (PRGT), zejména na dotační zdroje,

abychom zajistili širokou skupinu přispěvatelů pro uspokojení potřeb

financování. Jsme otevřeni prozkoumat životaschopné možnosti pro

země, jak dobrovolně nasměrovat SDR prostřednictvím

mnohostranných rozvojových bank (MDB), přičemž budeme

respektovat vnitrostátní právní rámce a potřebu zachovat status

rezervních aktiv u SDR. Prozkoumáme způsoby, včetně opatření pro

optimalizaci rozvahy a dalších potenciálních cest, jak maximalizovat

dopad MDB na rozvoj. Vítáme včasná jednání a vyzýváme MDB, aby

nadále diskutovaly o možnostech implementace doporučení G20

nezávislého přezkumu rámců kapitálové přiměřenosti MDB v rámci

jejich vlastních rámců správy, a doručit aktualizaci na jaře 2023. To

bude informovat o probíhajícím vývoji plánu pro implementaci

doporučení a zároveň zajistit dlouhodobou finanční udržitelnost

MDB, solidní úvěrové ratingy a status preferovaného věřitele.

Bereme na vědomí závěrečnou zprávu o akciové zprávě Mezinárodní

banky pro obnovu a rozvoj (IBRD) za rok 2020 a těšíme se na

akciovou zprávu v roce 2025. V tomto náročném okamžiku znovu

opakujeme svůj závazek zintenzivnit naše úsilí o implementaci

Společného rámce pro nakládání s dluhy nad rámec iniciativy pro

pozastavení dluhové služby (DSSI) předvídatelným, včasným,

řádným a koordinovaným způsobem. Vítáme pokrok v tomto ohledu,

včetně poskytnutí finančních záruk pro Zambii. Vítáme uzavření

dluhového režimu pro Čad a podporujeme včasné uzavření

dluhového režimu pro Zambii do začátku roku 2023. Podporujeme

také uzavření dluhového režimu pro Etiopii v rámci programu

podporovaného MMF. Znepokojuje nás zhoršující se dluhová situace

v některých zranitelných zemích se středními příjmy. To by mohlo

být řešeno mnohostrannou koordinací, která by zahrnovala všechny
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oficiální a soukromé dvoustranné věřitele, kteří by rychle reagovali

na jejich žádosti o řešení dluhů. Zdůrazňujeme, že je důležité, aby se

soukromí věřitelé a další oficiální dvoustranní věřitelé zavázali k

poskytování dluhového ošetření za podmínek alespoň tak výhodných,

aby bylo zajištěno spravedlivé sdílení zátěže v souladu se zásadou

srovnatelnosti zacházení. Znovu potvrzujeme důležitost společného

úsilí všech aktérů, včetně soukromých věřitelů, pokračovat v práci na

zvýšení transparentnosti dluhu. Vítáme úsilí věřitelů ze soukromého

sektoru, kteří již přispěli daty do společného portálu Institutu

mezinárodních financí (IIF)/OECD Data Repository Portal, a nadále

povzbuzujeme ostatní, aby také přispívali na dobrovolném základě.

34. Tváří v tvář náročnějším globálním hospodářským a finančním

vyhlídkám zdůrazňujeme potřebu posílit odolnost globálního

finančního systému a žádáme Radu pro finanční stabilitu (FSB) a

MMF, aby pokračovaly ve svém úsilí o monitorování. Zavazujeme se

k udržení globální finanční stability, a to i prostřednictvím

nepřetržité koordinace politických opatření a implementace

mezinárodních standardů. Vítáme závěrečnou zprávu FSB o

strategiích ukončení finančního sektoru a negativních účincích

COVID-19 a její závěry týkající se otázek finanční stability do konce

roku 2022. Silně podporujeme globální politická opatření ke zvýšení

odolnosti, zejména proti přeshraničním přeléváním, včetně řešením

zjištěných strukturálních zranitelností v nebankovním finančním

zprostředkování (NBFI) ze systémového hlediska. za tímto účelem

vítáme zprávu FSB o pokroku NBFI s návrhy politik k řešení

systémového rizika v NBFI, včetně otevřených fondů. Vítáme zprávu

Basilejského výboru pro bankovní dohled (BCBS), Výboru BIS pro

platby a tržní infrastruktury (CPMI) a Mezinárodní organizace

komisí pro cenné papíry (IOSCO) o přezkumu maržových praktik.

Podporujeme pokračování v implementaci aktualizovaného plánu

FSB pro řešení finančních rizik souvisejících s klimatem, který

doplňuje plán udržitelného financování G20. K účinnému řešení

finančních rizik souvisejících s klimatem jsou zapotřebí celosvětově

konzistentní údaje. Těšíme se na finalizaci standardů Mezinárodní
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radou pro standardy udržitelnosti (ISSB) na podporu globálně

konzistentních, srovnatelných a spolehlivých finančních informací

týkajících se klimatu, a její práci nad rámec klimatu a vítáme úsilí o

dosažení interoperability napříč rámci zveřejňování. Vítáme zprávu

FSB o pokroku při dosahování konzistentních a srovnatelných

finančních informací týkajících se klimatu a závěrečnou zprávu o

přístupech dohledu a regulace k rizikům souvisejícím s klimatem.

Vítáme zprávu FSB a Network for Greening the Financial System

(NGFS) o analýze klimatických scénářů podle jurisdikcí.

35. Vítáme pokračující práci FSB a tvůrců mezinárodních standardů,

aby bylo zajištěno, že ekosystém kryptoaktiv, včetně tzv. stablecoinů,

bude pečlivě sledován a podléhá silné regulaci, dohledu a dohledu s

cílem zmírnit potenciální rizika pro finanční stabilitu. Vítáme

navrhovaný přístup FSB k vytvoření komplexního mezinárodního

rámce pro regulaci činností v oblasti kryptoaktiv založených na

principu „stejná činnost, stejné riziko, stejná regulace“. Vítáme

konzultační zprávu FSB o revizi jejích doporučení na vysoké úrovni

pro regulaci, dohled a dohled nad ujednáními o „globálních

stablecoinech“. Vítáme také konzultační zprávu FSB o podpoře

mezinárodní konzistence regulačních a dozorčích přístupů k

činnostem a trhům s kryptoaktivami. Je zásadní budovat povědomí

veřejnosti o rizicích, posilovat regulační výsledky a podporovat rovné

podmínky a zároveň využívat výhod inovací. Vítáme konečné pokyny

BIS CPMI a IOSCO, které potvrzují, že Zásady pro infrastrukturu

finančního trhu platí pro systematicky důležitá ujednání o

stablecoinech. Vítáme konzultační zprávu FSB o dosažení větší

konvergence v hlášení kybernetických incidentů a těšíme se na

závěrečnou zprávu. Vítáme výsledky druhé fáze iniciativy Data Gaps

Initiative (DGI-2) a budeme pokračovat ve spolupráci s partnery při

řešení identifikovaných zbývajících problémů. Vítáme pracovní plán

pro novou iniciativu Data Gaps Initiative (DGI), kterou připravil

MMF, FSB a Inter-Agency Group on Economic and Financial

Statistics (IAG) ve spolupráci se zúčastněnými členy. Žádáme MMF,

FSB a IAG, aby začaly pracovat na zaplnění těchto mezer v údajích a
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podaly zprávu o pokroku v druhé polovině roku 2023 s tím, že cíle

jsou ambiciózní a jejich plnění bude muset vzít v úvahu vnitrostátní

statistické kapacity, priority, a okolnostmi země, jakož i zamezení

překrývání a zdvojování na mezinárodní úrovni. Vítáme pokrok v

práci na revizi zásad G20/OECD pro správu a řízení společností,

včetně druhé zprávy a probíhající veřejné konzultace, a těšíme se na

další aktualizace tohoto přezkumu. poznamenat, že cíle jsou

ambiciózní a jejich plnění bude muset zohlednit vnitrostátní

statistické kapacity, priority a situaci v jednotlivých zemích, jakož i

zabránit překrývání a zdvojování na mezinárodní úrovni. Vítáme

pokrok v práci na revizi zásad G20/OECD pro správu a řízení

společností, včetně druhé zprávy a probíhající veřejné konzultace, a

těšíme se na další aktualizace tohoto přezkumu. poznamenat, že cíle

jsou ambiciózní a jejich plnění bude muset zohlednit vnitrostátní

statistické kapacity, priority a situaci v jednotlivých zemích, jakož i

zabránit překrývání a zdvojování na mezinárodní úrovni. Vítáme

pokrok v práci na revizi zásad G20/OECD pro správu a řízení

společností, včetně druhé zprávy a probíhající veřejné konzultace, a

těšíme se na další aktualizace tohoto přezkumu.

36. Znovu potvrzujeme, že na pravidlech založený, nediskriminační,

svobodný, spravedlivý, otevřený, inkluzivní, spravedlivý, udržitelný a

transparentní multilaterální obchodní systém (MTS), jehož jádrem je

WTO, je nezbytný pro prosazování našich společných cílů

inkluzivního obchodování. růst, inovace, vytváření pracovních míst a

udržitelný rozvoj v otevřeném a propojeném světě, jakož i na

podporu odolnosti a obnovy globální ekonomiky pod tlakem v

důsledku COVID-19 a narušení globálního dodavatelského řetězce.

Souhlasíme s tím, že reforma WTO je klíčem k posílení důvěry v

MTS. Budeme i nadále zajišťovat rovné podmínky a spravedlivou

hospodářskou soutěž, abychom podpořili příznivé obchodní a

investiční prostředí pro všechny. Bereme na vědomí důležitost

příspěvku MTS k prosazování Agendy OSN 2030 a jejích cílů

udržitelného rozvoje.



26/33

37. Jsme odhodláni posilovat mezinárodní obchodní a investiční

spolupráci, abychom řešili problémy dodavatelského řetězce a

předešli narušení obchodu. Jsme přesvědčeni, že obchodní a

klimatická/environmentální politika by se měla vzájemně

podporovat a být v souladu s WTO a přispívat k cílům udržitelného

rozvoje. Uvědomujeme si také význam inkluzivní mezinárodní

spolupráce v oblasti digitálního obchodu. Uvědomujeme si potřebu

podporovat přidanou hodnotu prostřednictvím udržitelných a

inkluzivních investic do vysoce produktivních odvětví, jako je

navazující výroba, digitální obchod a služby, a podporovat vazby

mezi zahraničními investory a místními podniky, zejména MSP.

Bereme na vědomí iniciativu indonéského předsednictví vést diskuse

o soudržnosti politik mezi obchodem, investicemi a průmyslem,

38. Uvědomujeme si důležitost revitalizace investic do infrastruktury

udržitelným, inkluzivním, přístupným a dostupným způsobem.

Podporujeme dobrovolný a nezávazný rámec G20/GI Hub o tom, jak

nejlépe využít účast soukromého sektoru k navýšení investic do

udržitelné infrastruktury, který zohlední situaci v zemi a který doplní

investice z jiných zdrojů, včetně veřejných investic a financí

poskytovaných MDB . Bereme na vědomí výstupní dokument z

dialogu mezi investory do infrastruktury G20 v roce 2022. Abychom

posílili sociální začleňování a řešili rozdíly na nižší než celostátní

úrovni, podporujeme Politický soubor G20-OECD pro mobilizaci

financování a financování pro inkluzivní a kvalitní investice do

infrastruktury v regionech a městech, připravený s podporou Asijské

rozvojové banky (ADB). Bereme na vědomí Předběžnou zprávu o

zjištěních o genderově inkluzivních přístupech v soukromé účasti v

infrastruktuře při prosazování genderových hledisek během

životního cyklu infrastruktury a těšíme se na závěrečnou zprávu.

Podporujeme InfraTracker 2.0, který umožní veřejnému i

soukromému sektoru investovat do transformativní infrastruktury

po COVID-19 tím, že poskytne náhled na dlouhodobé strategie a

plány infrastruktury. Abychom zúžili digitální propast, podporujeme

kompendium případových studií G20 o financování digitální
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infrastruktury: problémy, postupy a inovace. Podporujeme

indikátory investic do kvalitní infrastruktury (QII) a související

pokyny vypracované pro G20, které jsou dobrovolné a nezávazné a

berou v úvahu situaci v dané zemi, a těšíme se na další diskuse o tom,

jak lze indikátory QII aplikovat. Vítáme pokrok dosažený při vývoji

možného nového modelu řízení pro Global Infrastructure Hub (GI

Hub) a žádáme, aby byly co nejdříve dokončeny zásady, kterými se

proces řídit.

39. Vzestup automatizace a digitálních technologií přetváří svět práce

a přináší příležitosti i výzvy. Kromě toho pandemie COVID-19

prohloubila již existující nerovnosti v mnoha zemích a nadále

neúměrně postihuje ženy, mládež, starší pracovníky, osoby se

zdravotním postižením a migrující pracovníky. Zdůrazňujeme, že

naší nejvyšší prioritou zůstává zmírňovat nepříznivý dopad

současných trendů na pracovní trh, snižovat nerovnosti a zároveň

efektivně reagovat na příležitosti, které automatizace a digitální

technologie představují, a podporovat rovnost žen a mužů. Nadále

jsme odhodláni podporovat důstojnou práci a eliminovat dětskou a

nucenou práci.

40. Znovu potvrzujeme svůj závazek podporovat plné začlenění

migrantů, včetně migrujících pracovníků, uprchlíků, do našeho úsilí

o obnovu, v duchu mezinárodní spolupráce a v souladu s

vnitrostátními politikami, legislativou a okolnostmi a zajistit plné

respektování jejich lidských práv a základní svobody bez ohledu na

jejich migrační status. Uvědomujeme si také důležitost prevence

nelegálních migračních toků a pašování migrantů jako součásti

komplexního přístupu k bezpečné, řízené a regulérní migraci, a

zároveň reagovat na humanitární potřeby a základní příčiny

vysídlení. Podporujeme posilování spolupráce mezi zeměmi původu,

tranzitu a destinace. V budoucích předsednictvích budeme

pokračovat v dialogu o migraci a nuceném vysídlování.
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41. Zůstáváme odhodláni uplatňovat lidsky zaměřený, inkluzivní,

spravedlivý a udržitelný přístup, který vede k větší sociální

spravedlnosti, slušné práci a sociální ochraně pro všechny. Budeme

pokračovat v naší práci na integraci osob se zdravotním postižením,

žen a mládeže napříč sektory a úrovněmi ve snaze o inkluzivní trh

práce. Jsme odhodláni podporovat udržitelný rozvoj lidských

kapacit, trhů práce a produktivity, mimo jiné prostřednictvím

komunitního odborného vzdělávání a školení, podporovat vytváření

pracovních míst prostřednictvím podnikání, posilovat MSP a urychlit

naše úsilí o podporu a přizpůsobení ochrany práce pro všichni

pracovníci, včetně pracovníků v neformálním sektoru.

Maximalizujeme náš přístup k rozvoji dovedností, abychom efektivně

reagovali na potřeby trhu práce se zapojením sociálních partnerů.

42. Jsme hluboce znepokojeni tím, že multidimenzionální krize,

včetně pandemie COVID-19, stejně jako nedostatek fiskálního

prostoru a nerovný přístup k financím a technologiím, představují

významné výzvy k realizaci Agendy pro udržitelný rozvoj 2030 a

Akční agendy z Addis Abeby. včas. Prokážeme vedení a podnikneme

společné kroky k realizaci Agendy 2030 pro udržitelný rozvoj a

urychlíme dosažení SDGs do roku 2030 a budeme řešit rozvojové

výzvy tím, že znovu posílíme inkluzivnější multilateralismus a

reformu zaměřenou na realizaci Agendy 2030.

43. V tomto ohledu posílíme inkluzivní a udržitelnou obnovu a

vybudujeme odolnost ve všech rozvojových zemích, včetně SIDS v

Tichomoří a Karibiku a nejméně rozvinutých zemích,

prostřednictvím ambiciózních a konkrétních opatření. Rovněž

opakujeme naši pokračující podporu Africe, mimo jiné

prostřednictvím Paktu G20 s Afrikou a Iniciativy G20 na podporu

industrializace v Africe a nejméně rozvinutých zemích. Zaměříme se

na MSME, adaptivní sociální ochranu, zelenou ekonomiku a modrou

ekonomiku. Uvědomujeme si potřebu partnerství pro podporu

vzájemně prospěšné technologické spolupráce a sdílení osvědčených

postupů, stejně jako potřebu inkluzivních a kvalitních investic do
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infrastruktury pro silnější obnovu a odolnost. Zdůrazňujeme, že je

třeba řešit mezeru ve financování směrem k provádění Agendy 2030

prostřednictvím posílení inovativních mechanismů financování,

včetně smíšeného financování a zároveň si uvědomuje důležitost

transparentnosti a vzájemné odpovědnosti. Bereme na vědomí

iniciativy, jako je Koalice pro infrastrukturu odolnosti vůči

katastrofám a Global Blended Finance Alliance, a vítáme Globální

platformu pro snižování rizika katastrof. Těšíme se na úspěch

summitu SDGs v roce 2023.

44. Přístup ke vzdělání je lidským právem a stěžejním nástrojem

inkluzivní a udržitelné hospodářské obnovy. Vítáme výsledek

summitu Transforming Education Summit. Budeme jednat

solidárně, zejména s rozvojovými zeměmi, abychom obnovili

odolnější, technicky vyspělejší, přístupnější a efektivnější vzdělávací

systémy. Umožníme příslušným aktérům v rámci G20 i mimo něj

odstraňovat překážky ve vzdělávání, zlepšovat prostředí pro výuku a

učení a podporovat přechody v rámci všech stupňů vzdělávání a mezi

nimi s důrazem na ženy a dívky. Zdůrazňujeme také důležitost blaha

studentů při jejich přípravě na práci a smysluplné účasti a přispění

ke spravedlivější, inkluzivnější a udržitelné společnosti. Znovu

potvrzujeme důležitost vzdělávání pro udržitelný rozvoj (ESD) a náš

závazek vůči SDG4 zajistit inkluzivní a spravedlivé kvalitní

vzdělávání a školení. Zavázali jsme se podporovat celoživotní učení

na všech úrovních uprostřed měnící se povahy práce a podporovat v

tomto ohledu partnerství.

45. Uznáváme význam výzkumu a inovací pro udržitelné využívání

zdrojů v různých odvětvích, zejména uprostřed zdravotní, klimatické,

potravinové a energetické krize. Vítáme spolupráci v oblasti výzkumu

a inovací pro zachování biodiverzity a její využití k podpoře

udržitelného rozvoje včetně zelené a modré ekonomiky.

Podporujeme také inkluzivní spolupráci pro další výzkum a inovace,

stejně jako podporu mezinárodní mobility výzkumných pracovníků.



30/33

46.   Vzhledem k tomu, že ženy a dívky jsou nadále neúměrně

postiženy pandemií COVID-19 a dalšími krizemi, znovu potvrzujeme

náš závazek postavit rovnost žen a mužů a posílení postavení žen do

středu našeho úsilí o inkluzivní obnovu a udržitelný rozvoj.

Zavazujeme se implementovat Cestovní mapu G20 k cíli Brisbane a

dále podporovat finanční začlenění a přístup k digitálním

technologiím, včetně řešení nerovného rozdělení placené a neplacené

péče a domácí práce, se zaměřením na odstranění rozdílů v

odměňování žen a mužů. Zavazujeme se k odstranění genderově

podmíněného násilí, ke zlepšení sociálních, zdravotních,

pečovatelských a vzdělávacích služeb a k překonání genderových

stereotypů. Budeme i nadále prosazovat rovný přístup žen a dívek k

inkluzivnímu a kvalitnímu vzdělávání, včetně účasti na vzdělávání

STEM, podnikání žen prostřednictvím malých a středních podniků a

přístup žen a dívek na vedoucí pozice. Budeme podporovat kvalitu

života žen ve venkovských oblastech a žen se zdravotním postižením.

Vítáme práci, kterou vykonala Aliance EMPOWER a její zapojení do

G20, a podporujeme budoucí svolání ministerské konference G20 o

posílení postavení žen.

47. Znovu potvrzujeme důležitou roli cestovního ruchu pro globální

obnovu a komunitní přístup k přestavbě více zaměřeného na člověka,

inkluzivního, udržitelného a odolnějšího sektoru cestovního ruchu.

Uznáváme zásadní význam posílení bezpečné mezinárodní mobility a

konektivity a bezproblémového cestování po Covidu, abychom

umožnili obnovu cestovního ruchu. Dále uznáváme, že kreativní

ekonomika, která zahrnuje ekonomiku založenou na znalostech,

lidskou kreativitu a práva duševního vlastnictví, přispívá ke zlepšení

odolnosti místních komunit cestovního ruchu a malých a středních

podniků prostřednictvím rozvoje lidského kapitálu, digitální

transformace, inovací, partnerství veřejného a soukromého sektoru,

udržitelného zachování přírodního a kulturního dědictví a

inovativního financování při zachování jejich významných

obchodních a kulturních hodnot.
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48. Znovu potvrzujeme roli kultury jako činitele a hnací síly

udržitelného rozvoje s vnitřní hodnotou, která přesahuje její sociální

a ekonomické výhody. Jsme odhodláni vyvíjet politiky, které čerpají z

kulturní rozmanitosti jako zdroje pro udržitelný život a podporují

inkluzivní a spravedlivý ekosystém na všech úrovních, který oceňuje

přínos těch, kteří pracují v odvětví kultury, umění a dědictví. Budeme

respektovat, chránit a zachovávat kulturní dědictví našich národů,

včetně místních komunit a domorodých obyvatel, podle potřeby.

Podporujeme veřejné pobídky a udržitelné investice ze soukromého

sektoru na posílení kulturní ekonomiky. Budeme chránit kulturní

dědictví a také bojovat proti nezákonnému obchodování s kulturními

statky a podporovat restituce jeho právoplatným vlastníkům/zemím

původu,

49. Budeme i nadále jít příkladem posilováním a prováděním našich

závazků a závazků v oblasti protikorupčního úsilí, včetně právně

závazných nástrojů, a zároveň obnovujeme svůj závazek k nulové

toleranci vůči korupci. Zdůrazňujeme důležitost transparentnosti a

odpovědnosti pro veřejný i soukromý sektor jako zásadní součást

úsilí o kolektivní obnovu. Zdůrazňujeme důležitou roli auditu i účasti

veřejnosti a protikorupčního vzdělávání při prevenci a potírání

jakékoli formy korupce. Připomínáme své závazky a vyzýváme

všechny země, aby kriminalizovaly úplatkářství, včetně úplatkářství

zahraničních veřejných činitelů, a účinně předcházely, bojovaly,

odhalovaly, vyšetřovaly, stíhaly a sankcionovaly úplatkářství.

Budeme dále pracovat na posílení mezinárodní spolupráce a

právních rámců pro boj proti hospodářské trestné činnosti, včetně

korupce související s organizovaným zločinem a praním špinavých

peněz, a to i na dobrovolném základě prostřednictvím stávajících sítí

a iniciativ, jako je GlobE a G20 Deial of Entry Experts Network.

Budeme sdílet informace o našich krocích směřujících ke

kriminalizaci zahraničního úplatkářství a prosazování legislativy v

oblasti zahraničního úplatkářství v souladu s článkem 16 UNCAC a

budeme se těšit na případné rozšíření účasti na Úmluvě OECD o boji

proti úplatkářství. Znovu potvrzujeme náš závazek odepřít bezpečné
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útočiště pachatelům korupce a jejich majetku v souladu s

vnitrostátními zákony. Uvědomujeme si také důležitost snižování

rizika korupce ve všech sektorech.

50. Uvědomujeme si, že je třeba, aby mezinárodní společenství

zvýšilo své úsilí o účinný boj proti praní špinavých peněz,

financování terorismu a financování šíření zbraní hromadného

ničení. Znovu potvrzujeme náš závazek plnit strategické priority

Finanční akční skupiny (FATF) a jejích regionálních orgánů ve stylu

FATF (FSRB), abychom vedli globální opatření k reakci na tyto

hrozby. Vítáme iniciativu FATF na podporu implementace

mezinárodních standardů pro virtuální aktiva, zejména „pravidlo

cestování“ a transparentnost skutečného vlastnictví, a uznáváme

jejich roli v boji proti systémové korupci a trestným činům proti

životnímu prostředí, které mají vážný dopad na ekonomiky a

společnosti. Podporujeme pokračující práci FATF na posílení

celosvětového úsilí o zabavení výnosů z trestné činnosti a vrácení

finančních prostředků obětem a státům v souladu s vnitrostátními

rámci. Vyzýváme všechny členy G20, aby posílili spolupráci s cílem

přijmout a účinně implementovat standardy FATF.

51. Vítáme úsilí indonéského předsednictví sestavit širokou škálu

národních příspěvků a mezinárodní koordinované spolupráce od

členů G20, pozvaných zemí a regionálních a mezinárodních

organizací. Ty byly předloženy v „Akci G20 pro silnou a inkluzivní

obnovu“, jak je uvedeno v příloze. Vyzýváme k dalším konkrétním

akcím, které by dodaly větší dynamiku a dopad úsilí mezinárodního

společenství o společné a silnější zotavení.

52. Vítáme výsledky různých pracovních skupin G20 a setkání

ministrů. Oceňujeme a děkujeme Indonésii za její předsednictví a za

úspěšné uspořádání Bali G20 Leaders' Summit a za její příspěvek k

procesu G20. Těšíme se na další setkání v Indii v roce 2023, v Brazílii

v roce 2024 a v Jižní Africe v roce 2025.
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Děkujeme mezinárodním organizacím, včetně OSN a jejích

specializovaných agentur, World Bank Group, MMF, OECD, Asijské

rozvojové bance, ERIA, CEPI, Evropské investiční bance, GGGI,

ICAO, IEA, IEF, IFAD, ILO, IRENA, FAO, FSB , Gavi, Global Fund,

IAEA, Islamic Development Bank, ITU, Medicine Patent Pool,

Sustainable Energy for All (SEforAll), OPEC, WEF, WFP, WHO,

WTO, UNCCD, UNCTAD, UNDESA, UNDP, UNECE, UNESCAP,

UNESCO, UNFCCC, UN Global Pulse, UN Habitat, UNICEF,

UNIDO, UNOPS, UN Women, UNWTO a G20 Engagement Groups

(W20, L20, T20, S20, Y20, SAI20, P20, C20, B20, U20) za jejich

cenné příspěvky a politická doporučení.

—– 

 
 Berouce na vědomí, že jeden člen má rozdílné názory na otázky

dluhu v odstavci 33, a zdůraznil důležitost zacházení s dluhy ze

strany mnohostranných věřitelů, jako jsou MDB.

 

###
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